IMMACULATE CONCEPTION CATHOLIC PARISH of CLINTON

A Redemptorist Parish
104 EAST JOHN STREET CLINTON, N.C. 28328 :
Office: (910) 592-1384 Sacramental Emergencies: (919) 893-9020
Website: www.icclintonnc.org Parish email: ICClinton@misjnc.org :
Rev. Brian Vaccaro, C.Ss.R. Pastor
Rev. Fabio Marin Morales, C.Ss.R. Parochial Vicar
Rev. Michael Koncik, C.Ss.R. In Residence
Office Manager: Agata Rabos-Kusmierczuk | Music Director: Michael Mozingo

The Redemptorists

Mass Schedule Horario de Misas

Monday, Thursday, & Friday 8 AM in English in Clinton Lunes, Jueves, & Viernes 8 am en inglés en Clinton
Wednesday 7 PM in Spanish in Clinton Miércoles 7 pm en espaifiol en Clinton

Saturday 6 PM in Spanish in Clinton Sabado 6 pm en espafiol en Clinton

Sunday 10 AM in English in Clinton Domingo 10 am en inglés en Clinton

Sunday 12:30 PM in Spanish in Clinton Domingo 12:30 pm en espaiiol en Clinton

Sunday 6 PM in Spanish in Ingold Domingo 6pm en espaiol en Ingold

Confessions Confesiones

Saturday 4-5:30 PM in Clinton Sabado 4-5:30 pm en Clinton

Sunday 5:30 PM in Ingold Domingo 5:30 pm en Ingold

" Please pray daily for these members

Mass Intentions of our church community:

Saturday, June 1

6:00PM  People of the Parish i Sister Maxine, Sister Theresine, Monsignor John Williams, Judy

Casey, Cherlyn Edwards, Melanie Maxwell, Travis Barcomb,

Weelof Sunday Junc 02 i Libbi Zaccardi, Dorothy West, Elly Tsao, Joan Pomnitz, Evelyn
Sunday, June 2 i Kornegay, Marie Stowers, Liz Wills, Levere C. Montgomery Jr., i
1000 AN Krystyna Adasiak Londyn Marie Gwinn, Kathy & Charles Pare, Beth Pare, Loretta
12:30 PM  + Anthony Aquirre Walker
6:00 PM (Ingold) The health of Isabel Lopez Please pray for all the intentions written in our “Prayer Book

of Life” located in the church. Please write prayer requests

Monday, June 3 N
:in the book or call the church office.
8:00 AM  + Manuel Dongo :
Wednesday, June 5 i Por favor, oren por todas las intenciones escritas en
7:00 PM  + Reyna Bautista i nuestro "Libro de Oracion de la Vida" localizado en la
Thursday, June 6 iglesia. Por favor, escriban las peticiones de oracién en el

8:00 AM  +J. Guadalupe Benitez Galvan libro o llaman a la oficina de la iglesia.

Friday, June 7
8:00 AM  The health of Rey Tolentino
OFFERTORY REPORT / INFORME DEL OFERTORIO
Saturday, June 8 May 26, 2024
6:00 PM People of the Parish Weekly budget required / Presupuesto semanal necesario: $3,750.00
Week of Sunday, June 9

Offertory received / Ofertorio recibido: $2,495.00
Sunday, June 9

10:00 AM -+ Toyina Smith, + Eric Smith Second collection / Segunda coleccion: $640.00

San Juan-Ingold offertory: $365.00

12:30 PM  + Francisco Torres, + Roberto Garcia
Thank you very much for your generosity /

6:00 PM (Ingold) + Bricela Amaya Muchas gracias por su generocidad




Eucharistic Adoration / Adoracion Eucaristica
Tuesday, June 4 at 8 PM in Clinton in Spanish / Martes, 4 de junio 8:00 pm en Clinton en espaiol
Thursday, June 6 at 7 PM in Ingold in Spanish / Jueves, 6 de junio, 7:00 pm en Ingold en espanol
Friday, June 7 at 8:30 AM in Clinton in English / Viernes, 7 de junio, 8:30 am en Clinton en inglés

b | Baptismal Preparation Class / Platicas Bautismales

N The baptismal preparation class is held on the second Sunday of the month after the 12:30
‘ PM Mass. In June, the class will take place on June 9. We ask that you please bring to

4 the class a copy of the birth certificate of the child who will be baptized. The godparents
must be married in the Catholic Church. They must bring with them their marriage certificate showing
they were married in the Catholic Church, and they must have received the Sacraments of Initiation:
Baptism, Holy Communion, and Confirmation. Small children are not allowed in the class because we want
the parents and the godparents to be able to concentrate on the information of the class and to not need to take
care of their children.

Las platicas para el Sacramento del Baustimo tendran lugar el segundo domingo del mes después de la
Misa de las 12:30 pm. En junio, tendra lugar el dia 9. En el dia de las platicas, favor de traer una copia del
Acta del Nacimiento de la persona que serd bautizada. Los padrinos deben estar casados por la Iglesia
Catolica y traer consigo el Certificado de Matrimonio por la Iglesia, y haber recibido los Sacramentos de
Iniciacion: Bautismo, Primera Comunién, y Confimacion. No deben estar nifios pequefios presentes en las
platicas. Es importante poder concentrarse en el mensaje que queremos comunicar a los padres y padrinos sin
la distraccion de tener que atender a los nifios.

Community Service Opportunity / Oportunidad de Servicio Comunitario

If anyone is looking for an opportunity to volunteer and help our brothers and sisters
here in Clinton, on Saturday, June 15, Clinton Commumty Church (1901 Sunset
Avenue, Clinton, NC 28328) will be hosting a morning of service. From 8AM-12PM, [*=J =RV L
they will be building wheelchair ramps, painting, picking up trash, etc. All are 1nV1ted
to participate. No registration is necessary. Simply show up.

Si alguien estd buscando una oportunidad para ser voluntario y ayudar a nuestros hermanos y hermanas aqui
en Clinton, el sdbado 15 de junio, Clinton Community Church (1901 Sunset Avenue, Clinton, NC 28328) va a
tener una mafiana de servicio. De 8AM a las 12PM, estaran construyendo rampas para sillas de ruedas,
pintando, recogiendo basura, etc. Todos estan invitados a participar. No es necesario registrarse.
Simplemente llegar.




Services for Mexican Nationals / Servicios para Ciudadanos Mexicanos

The Mexican Consulate will be present at James Sprunt Community College June 3-7. They will offer the
following services to Mexican nationals: passports, matricula consular, certified copies of birth certificates,
and voting credential processing for the country of Mexico. Appointments are required and can be scheduled
in the following ways:

— By calling (424) 309-0009.

— By sending a message to (424) 309-0009 via WhatsApp

— Online at https://citas.sre.gob.mx

iEl Consulado de México estara presente en el Colegio de James Sprunt el 3 a 7 de junio. Ofreceran servicios
de: pasaporte, matricula consular, copia certificada de acta de nacimiento y trdmite de credencial para votar.
Es necesario hacer cita. Los interesados pueden agendar una cita de las siguientes maneras:

— Llamando al (424) 309-0009

— Enviando un mensaje al (424) 309-0009 via WhatsApp

— Ingresa a la pagina: https://citas.sre.gob.mx

@Q Marriage Preparation Workshop /

= . 0

\ '/ Taller Pre-matrimonial

For couples preparing for marriage, the marriage preparation workshop will be offered on Friday nights in

July in the parish hall from 7-9PM in Spanish. For more information or to register for the workshop, please
contact Jose Bafios at (910) 249-3424.

Para las parejas que se preparan para el matrimonio, el taller prematrimonial se ofrecera los viernes por la
noche en julio en el salon parroquial de 7-9PM en espafiol. Para més informacion o para inscribirse al taller,
por favor pdngase en contacto con Jos¢ Bafios al (910) 249-3424.

June Birthdays

Steven Bass, Jr. - June 4

Fran Leerkes - June 4 “ }
May Birthdays Jeraldine Donatien - June 6
Rosemary Hunter - May 15 Laura Schoenleber - June 7
Lila Maxwell - May 19 Gussie Underwood - June 17

Bob Mello - May 26 Joan Tsao - June 27

Patricia Pincus - May 30
Gianna Wilson - June 28

Sally DeMay - May 31
Rosa de Lima Cruz Cortes - June 30




Second Collection / Segunda Coleccion
June 2 Faith Formation Collection // Colecta para la formacion en la fe en la parroquia

June 16 Maintenance Fund / / El Fondo de Mantenimiento

Schedule of Events / Programa de Actos

Monday / Lunes June 3

7 PM Children’s Rosary Group in the church / Grupo del Rosario de los Nifios en la iglesia

7 PM Preparation for the Christ Renews His Parish retreat for women in the parish hall / Preparacion del retiro
Cristo Renueva Su Parroquia para mujeres en el salon parroquial

7 PM Meeting of the Apostoles in Ingold / Reunion de los Apodstoles en Ingold

Tuesday / Martes June 4

8 PM Holy Hour in Clinton in Spanish / Hora Santa en Clinton en espafiol

Wednesday / Miércoles June 5

7:45 PM RCIA class in church / RICA clase en la iglesia
7:45 PM Meeting of Apostoles in the parish hall / Reunion de los Apdstoles en el salon parroquial

Thursday / Jueves June 6

7 PM Meeting of the Misioneros in the parish hall / Reunion de los Misioneros en el salon parroquial
7 PM Spanish choir practice in the church / Ensayo del coro espafiol en la iglesia
7 PM Holy Hour in Ingold in Spanish / Hora Santa en Ingold en espafiol

Friday / Viernes June 7

8:30 AM Holy Hour in Clinton in English / Hora Santa en Clinton en inglés

6 PM Christ Renews His Parish retreat for women in the parish hall / Retiro Cristo Renueva Su Parroquia para
mujeres en el salon parroquial

7 PM Children’s Rosary Group in Ingold / Grupo del Rosario de los Nifios en Ingold
7:45 PM RCIA 2 class in parish office / RICA 2 clase en la oficina de la parroquia
Saturday / Sabado June 8

All day: Christ Renews His Parish retreat for women in the parish hall / Retiro Cristo Renueva Su Parroquia
para mujeres en el salon parroquial

4-5:30 PM Confessions / Confesiones
Sunday / Domingo June 9
9:20 AM English choir practice / Ensayo del coro inglés

Christ Renews His Parish retreat for women in the parish hall, ending with the Mass at 12:30 PM / Retiro Cristo
Renueva Su Parroquia para mujeres en el salon parroquial. El retiro terminara con la misa a las 12:30 PM.

2:00 PM  Baptism preparation class in church / Clase de preparacion al bautismo en la iglesia




